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Business English 




Imparare Business English con il nostro metodo rappresenta la maniera più stimolante ed efficace per apprendere una lingua. Il vocabolario preesistente viene richiamato alla memoria, mentre i termini appena appresi vengono messi in pratica. 




Consigliato per gli studenti di inglese di livello principiante ed intermedio e come corso di aggiornamento. È così semplice e piacevole che anche i principianti assoluti con nessuna conoscenza precedente possono iniziare ad imparare. 




Mentre riteniamo che chiunque a qualsiasi livello possa lavorare con il nostro metodo, una comprensione a livello base di inglese sarebbe consigliata per raggiungere il massimo risultato nell’apprendimento e la massima soddisfazione. Le nostre interessanti storie e corsi includono cultura e personaggi europei. Sono divertenti da leggere così da poter mantenere la concentrazione ed imparare dalla motivazione.














Altri libri




Imparare l'inglese - Testi paralleli

Storie semplici




Imparare l'inglese II - Testi paralleli

Racconti Brevi (Livello intermedio) 




Imparare l'inglese III - Testi paralleli

Racconti Brevi




Business English - Parallel Text

Racconti







Consigliati dai Polyglot Planet




Imparare l'inglese - L'audiolibro incluso

La storia di Cleopatra, dai Bilinguals




Imparare l'inglese - Edizione Bilingue 

Le avventure di Giulio Cesare, dai Bilinguals




La notte stellata - Edizione bilingue

Con Audio formato MP3, dai Bilinguals
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Growing Pains

Dolori crescenti

 

I woke up early Monday morning with a knot in my stomach as big as my fist.

Lunedì mattina mi sono svegliato presto con un nodo allo stomaco grande quanto il mio pugno.




If any day in my life was going to qualify as the first day of the rest of my life, this would be it. 

Se avessi dovuto definire un giorno qualsiasi come il primo del resto della mia vita, questo sarebbe stato quello giusto.




My only business partner and I were scheduled to meet with an angel investor later in the day to discuss our business plan.

Io e il mio unico socio avevamo un appuntamento con un investitore privato in tarda giornata per discutere il nostro piano industriale.




I sat at the window and for a brief moment a thousand things flashed through my mind.

Mi sono seduto alla finestra e, per un attimo, migliaia di pensieri sono affiorati nella mia mente. 




But if I was to move to the next step I needed to focus.

Ma se volevo passare alla fase successiva, dovevo restare concentrato. 




I took a long drink of cold coffee and returned to the matter at hand.

Ho bevuto un lungo sorso di caffè freddo e sono ritornato al problema in questione. 




Any business worth its salt begins with an idea.

Qualsiasi impresa degna di questo nome comincia con un'idea. 




After the idea, the hard work begins.

Dopo l'idea, inizia il duro lavoro. 




The hard work then translates into a tight cohesive business plan. 

Il duro lavoro viene poi tradotto in un piano industriale conciso e articolato. 







My business associate Jim Bowles and I had worked on our business idea for almost two years.

Io e il mio socio Jim Bowles avevamo lavorato sulla nostra idea imprenditoriale per quasi due anni. 




Like many of our generation we had grown up with a healthy respect for the environment.

Come molti altri della nostra generazione, eravamo cresciuti con un sano rispetto per l'ambiente. 




In light of our good upbringing and a decidedly social conscience we gathered our skills and energy and pushed forward into the field of green technology.

Alla luce della nostra buona educazione e di una decisa coscienza sociale, avevamo unito le nostre energie e capacità per avanzare nel campo delle tecnologie verdi. 




Our idea and area of focus was Bioplastics.

La nostra idea e area di interesse era la bioplastica. 




My name was Lannie Parker. 

Il mio nome era Lannie Parker.




Together we founded PARKER & BOWLES Bioplastics.

Insieme abbiamo fondato la PARKER & BOWLES Bioplastics.







Bioplastics in our view was more than just a trendy epiphany imagined by some tree hugger. 

A nostro avviso, la bioplastica era molto più che una rivelazione modaiola venuta in mente a qualche ambientalista sfegatato.




It made good business sense.

Era un'idea valida dal punto di vista economico.




Plastics, as a building material, had become one of the primary materials used in the manufacturing sector.

La plastica, intesa come materiale di costruzione, era diventata una delle materie prime usate nel settore manifatturiero.




Because plastic was a petroleum based product that meant a huge portion of the entrepreneurial world using plastics was dependent on oil; in North America and Europe that often meant relying on foreign exports. 

Dal momento che la plastica era un derivato del petrolio, questo significava che gran parte del mondo imprenditoriale che utilizzava la plastica dipendeva da esso; in Europa e in Nord America questo molto spesso significava dipendere dalle esportazioni straniere. 




Changing how we made plastic and using natural plant based material to reformulate its manufacture would be a game changer of monumental proportions. 

Cambiare il modo in cui facevamo la plastica e usare materiali naturali a base vegetale per riformularne la produzione avrebbe costituito una rivoluzione di proporzioni monumentali. 







Using the fats and starches from plants to make plastic would end an unhealthy dependence on oil, which would help industry save countless manufacturing dollars.

L'uso dei grassi e degli amidi delle piante per fare la plastica avrebbe messo fine ad un'insana dipendenza dal petrolio, che avrebbe aiutato l'industria a risparmiare sui costi della manifattura.




Using plants to make plastic meant industry would be tapping into a totally renewable resource and that would allow industry to do what it enjoys best … that was making money.

L'uso delle piante per fare la plastica significava che l'industria avrebbe potuto attingere ad una risorsa totalmente rinnovabile, e questo le avrebbe permesso di fare ciò che sa fare meglio: fare soldi.







Our job today was to convince our angel investor that our business idea was both sound and viable.

Oggi il nostro compito era convincere il nostro investitore privato che la nostra idea imprenditoriale era solida e fattibile. 




Our business plan would be a formal documentation of our business goals, how they were attainable and the specific plans we intended on using to reach them.

Il nostro piano industriale sarebbe stato una formale documentazione riguardante i nostri obiettivi imprenditoriali, in che modo erano raggiungibili e i piani specifici che ci prefiggevamo di attuare per raggiungerli.




If we had done our homework our business idea would attract the much-needed dollars from our potential investor. 

In caso ci fossimo preparati adeguatamente, la nostra idea imprenditoriale avrebbe attratto i tanto necessari dollari dal nostro potenziale investore.
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